
CANADA · NEW BRUNSWICK CANADA · NOUVEAU-BRUNSWICK  
 Agricultural Insurance                                                  Assurance agricole  

   
   P.O. Box 6000 

Fredericton 
New Brunswick E3B 5H1 
Tel: 506 453-2185 
Fax: 506 453-7406 

 
C.P. 6000 
Fredericton 
Nouveau-Brunswick E3B 5H1 
Tél.: 506 453-2185 
Fax: 506 453-7406 

INSURED TAPS REPORT / RAPPORT D’ENTAILLES ASSURÉES 
 

Name / Nom : Client Number / Numéro de client : Crop Group / Type de culture : 

o Maple Syrup / Sirop d’érable 

 

 

PROBABLE YIELD / 
RENDEMENT 
PROBABLE 

(lbs / tap)  
(lb / entaille) 

LEVEL OF 
COVERAGE / 

GARANTIE CHOISIE 
(%) 

INSURED 
PRODUCTION / 
PRODUCTION 

ASSURÉE 
(lbs / tap) (lb / entaille) 

UNIT PRICE / 
PRIX UNITAIRE 

($ / lbs)  
($ / lb) 

INSURED VALUE / 
VALEUR ASSURÉE 

($ / tap) 
($ / entaille) 

PRODUCER PREMIUM / 
PRIME DU PRODUCTEUR 

($ / tap) 
($ / entaille) 

* INSURED NUMBER 
OF TAPS / 

* NOMBRE D’ENTAILLES 
ASSURÉES 

(No. taps / nbreentailles) 

**TOTAL PRODUCER 
PREMIUM / 

**PRIME TOTALE DU 
PRODUCTEUR 

($) 

        

* Insured number of taps: May be adjusted by the Commission if actual number of taps is determined to be different. 
* Nombre d’entailles assurées : Un ajustement pourrait être apporté par la Commission s’il est déterminé que le nombre d’entailles s’avère différent. 
** Premium payment: Money Orders, business cheques and personal cheques must be made payable to the Minister of Finance.  
** Versement de la prime : Les mandats-poste, les chèques commerciaux et les chèques personnels doivent être émis au nom du ministre des Finances 

 

INITIAL PREMIUM PAYMENT  VERSEMENT INITIAL DE LA PRIME  

50% x Total Producer Premium =   $   50% x prime totale du producteur =   $   

 

I declare that the statements made in this report are true and correct. Je déclare que les renseignements de ce rapport sont exacts et véridiques. 
 
 
 
 

    

Signature of the applicant Date Signature de l’adhérent Date 
 

reverse side for instructions / instructions au verso 

 



INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS 
 

 

Probable yield: This column indicates your 
probable yield. This information is listed on the 
historical report provided.  

Rendement probable : inscrivez dans cette 
colonne votre rendement probable. L’information 
figure sur le relevé historique.  

 

Level of coverage: Indicate the level of coverage 
you prefer.  

Garantie choisie : indiquez le niveau de garantie 
que vous désirez.  

 

Insured production: The insured production, on 
a per tap basis, is the probable yield multiplied 
by the level of coverage. 

Production assurée : la production assurée, à 
l’entaille, correspond au rendement probable 
multiplié par le niveau de garantie choisie. 

 

Unit price: Indicate the preferred unit price. Prix unitaire : inscrivez le prix unitaire choisi. 
 

Insured value: This column is your insured 
production multiplied by the unit price. 

Valeur assurée : la valeur assurée correspond à 
la production assurée multipliée par le prix 
unitaire. 

 

Producer premium: The producer premium per 
tap varies with the insured value. This information 
is provided on the historical report.  

Prime du producteur : la prime à l’entaille pour 
le producteur varie selon la valeur assurée. Cette 
information est fournie sur votre relevé 
historique.  

 

Insured number of taps: Indicate the total 
number of taps to be insured. Remember that all 
taps must be offered for insurance. 

Nombre d’entailles assurées : inscrivez le 
nombre total d’entailles à assurer. N'oubliez pas 
que toutes les entailles doivent être assujetties à 
l’assurance. 
 

Total producer premium: Your premium is 
determined by multiplying the producer premium 
by the insured number of taps. Please include 
your initial premium payment (50% of total 
premium payable) when filing your insured taps 
report.

Prime totale du producteur : pour calculer votre 
prime totale, multipliez la prime du producteur par 
le nombre d’entailles. S’il vous plaît, faire parvenir 
votre versement initial de la prime (l’équivalent de 
50 p. cent de la prime totale) avec votre rapport 
d'entailles assurées. 

Date and signature: Please sign and date your 
report.  
 
Please forward your completed report, initial 
premium payment and application form to:  
 
 
Agriculture, Aquaculture and Fisheries 

NB Agricultural Insurance Commission 

1350 Regent Street 

Fredericton, NB E3C 2G6 

Date et signature : Veuillez signer et dater votre 
rapport.  
 
Faites parvenir le rapport et le formulaire de 
demande d’adhésion dûment remplis ainsi que le 
versement initial de la prime à :  
 
Agriculture, Aquaculture et Pêches  

Commission de l’Assurance agricole du N-B. 

1350 rue Regent 

Fredericton, NB E3C 2G6 

 

 

 

 

 


